


DE 29 Df SETEMBRO À 
31 D€ OUTUBRO 
TERÇAS E QUINTAS À S . 
19:30 H .SÁBADOS ÀS 16 
H. NA ESCOLA DE ARTES 
VISUAIS DO PARQUE 
IAGE. RUA JARDIM 
BOTÂNICO, 414. FONES: 
226 9624/22 61879. 
INGRESSOS NO LOCAL.

O

'HISTÓRICO DO VISORAMA 
(HISTORY): 1988 FORMAÇÃO 

GRUPO DE ESTUDOS 
FORMATION O f  TH E  GROUP.

STUDIES /1990 POSSÍVEL 
lílAGEM (POSSIBLE IMAGE). 

EXPOSIÇÃO GROUP SHOW. SOLAR 
GRANDJEAN DE MONTIGNY. RIO, 

PRÊMIO FIAT DE ARTES. 
1991 CICLO VISORAMA 

COURSE. ESCOLA DE ARTES

VISUAIS DO PARQUE LAGE. RIO 
1992 VISORAMA NA UFRJ. 
SEMINÁRIO SOBRE ARTE 

CONTEMPORÂNEA. SEMINAR. RIO 
VISORAMA NA DOCUMENTA. 

ESGOLA DE ARTES VISUAIS DO 
PARQUELAGE. RIO. 

VISORAMA EM SÁO PAULO. 
OFICINA CULTURAL OSWALD. 

DE ANORADÊ. SÃO PAULO

Visoiam a é um  grupo de artistas visuais 
co m  a proposta de conjugar a produção 
d e a rie  contemporânea c o m o  exercício 

do pensamento. 0  projeto visorama inclui a realização 
de exposições, a elaboração de textos e publicações, 
a prom oção de sim pósios e debates em  torfio das 
questões da artecontemporânea, além  da organização 
de u m  banco de dados e um  banco de imagens,

V isoram a is a group of visual artists w hose aim  is the 

discussion of the contem porary art production and 

theory. Th e  visoram a project contemplates exhibi­

tions, texts and publications, the organization ot sym ­

posium s and debates on the issues of contem porary 

art and keeps an extensive record of 

images and data on braalian and inter­

national m ost representative artists.

V I S O R A M A  N A D O C U M E N T A

Em  Kassel, na Alemanha, realiza-se de cinco em  cinco 

anos um dos mais significativos eventos de arte 

contemporânea. 0  projeto Visoram a na Documenta 

pretende em  quinze encontros pensar e discutir a 

Documenta 9, o s  destaques, as tendências 

e principalmente a trajetória dos artistas 

brasileiros que participam  este ano da 

mostra. O s  debates serão acompanhados 

da projeção de slides e videos. Estarão presentes os 

artistas ( W a lté rc »  Caldas, Jac Leirner, Cildo Meireles,

José Resende )  com entando seus projetos em
»

Kassel e o curador geral da m ostra Ja n  Hoet.

Eve ry five years one of the m ost im portant conte m po; 

rary art events takes place in Kassel, G erm any. In a 

series o f fifteen m eetings, the V isoram a in the 

Docum enta project will discuss the Docum enta 9, its 

h ighlights, the tendencies revealed and 

m ainly the participation as w ell as the 

processes of w ork of the brazilian artists 

in th e s h o w , w ith  slides a n d V T  projections. W altércio 

Caldas, Ja c  Leiner, C ildo Meireles and Jo sé  Resende 

w ill be discussing  their p ro je c ts , w ith the participa­

tion of Ja n  H o e t , curator of lhe  Docum enta 9.

29/9 ( TE R Ç A  FEIRA ÀS 19:30 ). ABER TU RA. VISÃO PANO­
RÂM ICA D A DOCUM ENTA 9 - REPERCUSSÕES E OPINIÕES 
SOBRE 0  EVENTO / 1 /1 0  ( Q UIN TA FEIRA À S 19:30 ). A 
T R A JE TÓ R IA  A R TÍS TIC A  E A  OBRA DE WALTÉRCIO CALDAS 
NA D OCUM EN TA ( SLID ES E V ÍD E O S )./ 3 / 1 0 ( SÁBADO ÀS 
16:00 ) WALTÉRCIO CALDAS : D EPO IM EN TO .DO ARTISTA/ 8/ 
10 ( Q UIN TA FEIRA ÀS 19:30 ) A  TR A JE TÓ R IA  A R TÍS TIC A  E A 
OBRA DE JAC LEIRNER NA D OCUM EN TA; (SLID ES E VÍDEOS)/ 
10/10 ( SÁBADO ÀS 1 6 :00 ) JAC LEIRNER D E P O IM E N TO  DA 
A R T IS T A / 15/10 ( QUINTA FEIRA ÀS 19:30 ) A TR A JETÓ R IA  
A R TÍS TIC A  E A  OBRA DE CILDO MEIRELES NA DOCUM ENTA. 
(S LID ES  E V Í D E O S )/ 17/10 (S Á B A D O À S  16:00 ) CILDO 
MEIRELES : DEPOIM ENTO DO ARTISTA/ 22/10 ( QUINTA FEIRA 
À S 19:30 ) A  TR A JETÓ R IA  A R TÍS TIC A  E A OBRA DE JOSÉ 
RESENDE NA D OCUM EN TA ( SLID ES E VÍDEOS )/ 24/10 f  
SÁ B A D O  À S 16:00 ). JOSÉ RESENDE; D EPO IM EN TO  DO 
ARTISTA/ 29/10 ( QUINTA FEIRA À S 1 9 :30 ) A  TR A JE TÓ R IA  
A R TÍS TIC A  E A OBRA DE SAINT CLAIR CEMIN ( SLID ES E 
VÍD EOS )/ 31/10 ( SÁBADO À S 16:00 PROJEÇÃO DE SLID ES ) 
18:00 JAN HOET:D E P O IM E N TO ,6 ,1 3 ,2 0 E 27/10(T E R Ç A S  
ÀS 19:30 ) CRISTINA PAPE: A PR ESEN TAÇÃ O  E CO M EN TÁR IO  
DE CER CA DE 320 SLID ES TI RADOS EM SUA VISITA  À KASSEL.


